
RÁDIÓ: AZ ARANY MEG AZ ASSZONY
A könyveknek megvan a 

maguk sorsa — és a ma
guk akusztikája. A mondat 
első része régi latin köz
mondás, a kiegészítést pe
dig én merészeltem hozzá
biggyeszteni, miközben 
Krúdy Gyula egyfelvoná- 
sosának rádióváltozatát, 
Az arany meg az asszonyt 
hallgattam. Az epikus 
Krúdy itt sem tagadja meg 
önmagát, jelenete inkább 
párbeszédekkel tűzdelt el
beszélés, semmint valódi 
dráma. A rádiójáték pedig 
még a drámához hasonlít
va is más akusztikájú mű
faj — újabb lehetőség a 
torzulásra. Egyébként is 
könnyen félreértelmezhető 
ez a Krúdy*-mű: nem any- 
nyira romantika van ben
ne, mint inkább nosztal
gia a romantika után. Lé
nyegét és megoldását te
kintve pedig teljesen 
hiányzik belőle a roman

tika: a józan kalmárszel
lem győzedelmeskedik itt 
a gonosz felett. Természe
tesen van ebben a darab
ban irónia is, költészet is, 
de ez a rádióváltozatban 
meglehetősen elmosódik. 
Az első részt egyébként 
sem sikerült rádiószerűvé 
tenni, inkább csak több
szereplős felolvasásnak ha
tott. A színészek megjele
nésével (játék a játékban) 
mindjárt élvezetesebbé, 
sejtelmesebbé válik a pro
dukció; itt már érezzük 
Krúdy világát. Török Ta
más rendező talán tuda
tosan szánta előkészítésnek 
az első részt; én a két 
rész közti stíluskülönbséget 
semmiképp nem éreztem 
szerencsésnek. Az viszont 
kétségtelen: minél erősebb, 
szuverénebb egy alkotó, 
művét annál nehezebb 
más közegbe átültetni.
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